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A PEPITA Y AL LECTOR. 



El que no sea padrcj que no pierda 
medía hora leyendo este líbrito, por- 
que de seguro le parecerá candido, 
pueril y vulgar. 

£stas sencillas páginas no son más 
que una campestre guirnalda de mar* 
garitas y amapolas con que me he de** 
leitado en circundar la purísima frente 
de mi primer hijo. 

Si alguna veA me ha dolido de cora-» 



— 8— . 
zon que mi pobre lira no tenga la su- 
blimidad de Rioja, la religiosa unción 
de Fray Luis y la exquisita dulzura 
de Garcilaso^ es en la ocasión presente. 

¡Es tan triste saber que se escribe 
sobre el papel como si se hubiera es- 
crito sobre el agua ! 

¡ Y son tan pocos los genios privile- 
giados á quienes Dios se ha dignado 
conceder el envidiable dóii de la in- 
mortalidad ! 

Y sin embargo, adorada esposa mia, 
mitad verdadera de mi alma qu^ cono- 
ce los mas recónditos sentimientos de 
la otra mitad, tu subes, que á la tem- 
prana edad de diez y siete años excla* 
maba tu Eugenio en la mas afortuna- 
da de sus humildes poesías (^) y sen- 

^■¿ilM^i— ^i»»>— -^^1^^— ■ III « ■ « ■! I II 11 I I ■ ■ II I 1 - ^»»— II I ■ 

<*) La Hamo afortftnada con sobrade raoon, pucshü 
tenfdo el honor de ser traducida cu 1863 por el príncipe 
de los poetas líricos, de Alemania, por el dulcísimo Ma- 
nuel Greibel, cuyo precioso autógrafo conservaré toda mi 
vida como un tesoro literario verdaderamente inapre- 
ciable. 
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tado á la orilla del famoso Guadal- 
quivir': 

— 4 Quieres ser Rey ? 

— ¡ No ! - - . ¡ Poeta ! 
Tan pobre ambición no siento ; 
ansia mi mente inquieta 
la corona del talento. 

Quiero decir á ese mundo, 
de sus aplausos al son, 
mi orgullo y nobleza fundo 
en mi ardiente inspiración. 

¡ Soy Rey ! . . . ¡Mi poder admira ; 
mío es cuanto el orbe encierra ; 
por cetro tengo una lira ; 
por trono el mar y la tierra I 

Tú sabes tamb¡en> hermosa í^epita, 
qué á pesar de haber franscurrido más 
de veinte años y de la nieve que vá 
blanqueando mis cabellos, acaricio 
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aun en mis sueños la dulcísima ilusión 
de la gloría. 

La palabra ihisian escapada de mi 
pluma no es más que la protesta so- 
lemne de mi juicio contra esos vérti- 
gos del orgullo y de mi exaltada ima- 
ginación. 

Réstame sólo un consuelo después 
de esta franca y dolorosa confesión de 
mi pequenez: por malos que sean 
mis Arrullos, si la Divina Provi- 
dencia se digna coronar la ventura de 
este padre conservando largos años la 
vida de mi idolatrado hijo, estoy segu- 
ro de que al recorrer sus ojos estos 
versos, regados tan frecuentemente 
con mis lágrimas, no podrá menos de 
orar sobre mi tumba y de exclamar 
lleno de gratitud y de ternura : ¡ Dios 
mió ! ¡ Dios mió ! ¡ Que me amen mis 
hijos como me ha amado mi Padre ! 

Pueifto-SiGO 27 de Setíembce dd 18601 



A UNA CUNA. 



A UNA PUNA. 



Canastiiio dfi flwpg, 
que ufano aguardas 
el descenso de un ángel 
tul veü mafimfia; 

¿porqué sonríes 
y exhalas el aroma 
de cienjavdfoi^ftt 



¿Porqué tus pabellones 
de blanco encaje 
se estremecen al soplo 
de aura suave ? 

¿Porqué tus cintas 
se revuelven volando 
con alegría? 

I Oyes acaso, cuna, 
el vuelo blando 
con que celeste espíritu 
cruza el espacio? 

I Sientes el ámbar 
que sobre tí desparcen 
sus niveas alas ? 



¡ Regocíjate mucho, 
dichosa cuna ; 
ya María en tí vierte 
su gracia pura! i .. 
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Porque la Virgen 
es Madre de los ángeles 
y serafines. 



Sí, Virgen Soberana, 
sagrado lirio, 
cuyo solo capullo 
fué Jesús mismo ; 

los ruegos oye 
de dos tiernos esposos 
que á tí se acogen. 



Tú, que sabes, Señora, 
el gran cariño 
con que estos corazones 
están unidos ; 

envía un ángel, 
que funda en uno solo ^ 
los de sus Padres. 
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If tul gracioso nido 
de mis amores ; 
arca santa que encierras 
mis ilusiones; 

¡llénate pronto 
de hermosura y de risas, 
de luz y oro! 

Abril 1^ de 1865. 



A DIOS. 



A DIOS. 



¡ Gracias, Dios de bondad, Dios 

poderoso ! 
¡ Gracias sin fíate dá mi corazón! 
¡ Tú labras la ventura de este esposo ! 
¡Tu escuchar te has dignadomioracion ! 



— 20 — 



Yo te invoqué, Señor, cuando gemia 
mi amada entre cruelísimos dolores, 
y el ángel de mi guarda me decía : 
*^ Dios oye á los contritos pecadores. '' 



!i triste corazón se desgarraba 
dentro la estrecha cárcel de mi pecho 
cuando á mi dulce esposa contemplaba 
á su Madre abrazada junto al lecho. 



Y dos horas eternas y terribles 
entre angustias de muerte tí pasar, 
escuchando lamentos indecibles 
que mientras viva no podré olvidar. 



— 21 — 

Y entonce ¡oh Dios ! la encomendé 

á tu Madre^ 
á la Reina del llanto y del dolor, 
y un momento después dichoso Padre 
besé y bendije al hiio de mi amor. 

▲bril 17 de 1865. 



LO MAS DÜLCB. 
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LO MAS DULCE. 



Creyó la Grecia un día 
en sü ciega y gentílica locura^ 
que una gota de néctar bastaría 
para inundar la tierra de dulzura. 



— 26 — 
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Crevó el feroz romano, 
el más dulce placer, la mayor gloria, 
subir al Capitolio soberano 
y esclavizar, cual César, la victoria. 



Cantar suele el poeta, 
en amoroso y lánguido desmayo, 
el blando arrullo de la mar inquieta, 
de la mágica luna el dulce rayo. 



Mas yo hallé como Padre 
cuanta dulzura ansiaba el altan, mia 
en la primer mirada de una Madre 
sobre el ángel de amor que Dios le 

envía. 



Abril 17 de 1866i 



EL PRIMER LLANTO. 



EL PRIMER LLANTO. 



. . . .primam Tooem Bimileía ómnibus 
enÜBi plonms. 

(Salomón lib. Sap. óap^ VIL y. m. ) 



Oye, Eugenio querido, 
dijo mi esposa pensativa ayer ; 
yo nunca he comprendido 
porqué lloran los niños al nacer. 



— 3Q — 

— La duda que te aqueja, 
amada mia, de mis ojos luz, 
explicada la deja 
la fé divina que nació en la Cruz. 

El ángel se hace niño 
cuando así lo dispone el Criador, 
y sus alas de armiño 
pierde al bajar al mundo corruptor. 

Recuerda que las almas 
sufren gimiendo su destierro aqui ; 
que las eternas palmas 
la virtud y la fé ganan atti. 

I Comprendes, pues, ahora 
por qué lloramos todos al nacer 1. .. 
¡ El alma es la que llora 
por el cielo que acaba de perder ! 



AbrU18del865. 



¡ ES UN serafín ! 
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¡ES UN SERAFÍN! 



Soplad, blandas auras 
del plácido Abril, 
soplad, que mi hijo 
comience á sentir 
riendo en la cuna 
vuestros besos mil. 



— 34 — 
Decidle al oido, 

que soy muy feliz, 

que su buena Madre 

mirando hacia mí 

de exclamar no cesa : 

" ¡ Es un serafin ! „ 

Purísimas auras, 
que alegres venís 
del sublime Empíreo 
volando hasta aquí ; 
vosotras, que ufanas 
besáis al partir 
de la Virgen-Madre 
los pies de alhelí, 
refrescad su frente 
de terso marfil, 
y besad á mi hijo, 
que es un serafin! 



Abril 18 de 1865. 



LA PRIMERA SONRISA. 



LA PRIMERA SONRISA. 



I Sabes, esposa del alma, 
sabes lo que significa 
el sonreir de ese ángel, 
que forma ya nuestra dicha ? 

Pues quiere decirte ¡ oh, Madre ! 
con su primera^onrisa, 
que tu faz le representa 
la de la Virgen María. 

Abril 20 de 1865. 



¡BENDITOS LOS QUE 
BENDICEN ! 



¡BENDITOS LOS QUE 
BENDICEN! 



Blanca azucena nacida 
en mi tálamo nupcial ; 
paloma sin hiél, que el nido 
vino en mi pecho á formar; 
alegría de mi alma ; 



— 42 — 
iris de perpetua paz, 

cuyos mágicos colores 

esmaltan mi pobre hogar; 

ángel puro, que en el seno 

de tu hermosa Madre estás 

bebiendo el néctar de vida, 

que dia y noche te dá ; 

I porqué tus débiles ojos 

comienzas, niño, á fijar 

en esa estrecha ventana 

cerrada diez dias há t 

I Porqué tus vagidos crecen 

y no cesas de llorar ? 

I Qué quieres, si es que ya tienes 

deseos y voluntad? 

I No te contentan los besos 

de tu Madre angelical ? 

I No te bastan mis caricias ? 

I Deseas, hijo, algo más ? . . . 



— 48 — 
Nadie me responde ; nadie 

calma mi angustia y mi afán, 

y el tierno niño en la cuna 

no se cansa de llorar. 

Es de noche : dan las doce ; 

se redobla mi ansiedad, 

y el corazón en el pecho 

está á punto de estallar. 

Me falta el aire! . . . ¡ Me ahogo ! . . . 

Abrid la ventana ! ¡ Ah ! 

Cómo refrescáis mi frente 
dulces brisas de la mar ! . . . 
Pero . . . ¡ Cielos ! ¡ Qué prodigio ! . . . 
Acércate, esposa, acá. 
I No vés en el firmamento, 
junto á la luna brillar 
tres estrellas, que difunden 
deldia la claridad? 
I No te asombran tres luceros» 
que nos miran sin cesar 
con la dulzura que á Dios 
los ángeles mirarán 7 
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[ No adviertes, en fin, sus rayos 

la blanca frente besar 

del hijo nuestro?. . . [ No observas 

el resplandor celestial, 

la purísima aureola, 

que envuelve su cuna ya i 



¡ Todo pasó ! . . . ¡ Nada veo ! . . 
¿Do los luceros están ? 
Solo entre nubes la luna 
muestra su pálida faz. 
Mi frente arde . . . ¡ Dios mió ! . . . 
I Estoy soñando quizás ? 
— No sueñas, esposo amado, 
lo que viste es la verdad : 
al corazón de una Madre 
nada se puede ocultar, 
y yo sé porqué mi hijo 
sonríe y no llora ya. 
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Tus padres idolatrados 

descansan en santa paz 

¡ Yo también huérfana lloro ! 

mas ¿qué importa si allí están? 

Tres luceros hemos visto 

solo un instante brillar 

; Almas de los tres JllmeloSy 

benditas por siempre seáis, 

pues bendecir al nieto 

Dios os dejó en su bondad ! 

Abril 26 de 1865. 



A DIOS. 



A DIOS. 



PLEGARIA. 



Dame tu arpa^ Santo Rey Profeta, 
abrasa con tu fé mi corazón, 
y cantará tal vez este poeta 
cual tu cantaste en la inmortal Sion. 
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Yo quiero que mi suplica ardorosa 

hasta el trono de Dios pueda subir 

más pura que el perfume de la rosa 

mecida por las auras del Abril ; 



Más pura que las ondas del incienso, 
que arde de Roma en el sagrado altar 
do el Santo Padre con amor inmenso 
bendice al orbe derramando paz ; 



Más pura que las perlas del rocío 
descienden sobre el cáliz de la flor; 
más que riela en el sereno rio 
el rayo de la luna temblador; 



Más que de un niño la primer sonrisa; 
más que del cielo la extensión azul ; 
más que el suspiro de la blanda brisa. . 
¡ Mucho más pura la quisiera aun ! 
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Que soy Padre, Señor, y esta plegaria 

no la entono por mí sino por é/, 

que juguete quizá de suerte varia 

apure un dia del dolor la hiél. 



¿Quién sabe de una cuna el gran 

misterio '! 
I Quién rompe de esa niebla el espesor? 
¿Entonará aleluyas mi salterio, 
ó rasgaré mi túnica, Señor 1 



I Quién sabe si los ojos de ese niño, 
no tornarán á ver la primer luz ; 
si será de su frente noble aliño 
la nieve de dichosa senectud 1 



¿Quién sabe si ese niño cuya boca 
apenas ha aprendido á sonreir, 
debe arrastrar una existencia loca 
y dolores cruelísimos sufrir ? 
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I Quién sabe si ese niño habrá nacido 

para ser de su patria admiración^ 

para cubrir de gloria mi apellido 

de una en otra feliz generación I 



I Quién sabe si ese niño^ que su Madre 
cria feliz con indecible afán, 
que forma las delicias de su Padre, 
tendrá tal vez que mendigar el pan ? 



¿Quién sabe? Mas ¡oh Dios! nada deseo 
de su futura vida conocer ; 
en Tí espero, Señor, y por Tí creo 
que bueno el hijo mió sabrá ser. 



¡ Tú, que viniste al mundo abominable 
á derramar la verdadera luz. 
Tu, que salvaste al hombre miserable 
dejándote enclavar eiiüna Cruz ! 
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¡ Tú Señor, cuyo labio soberano 

es fuente inagotable de perdón, 

no escuches, no, por mi desgracia en 

vano 

de un amoroso Padre la oración ! 



¡No abandones jamás al hijo mió; 
dale la gracia de cristiano fiel, 
y al descansar en el sepulcro frió 
caiga. Señor, mi bendición sobre él ! 



Abril 28 de 1865. 



A LA LUNA. 



A LA LUNA. 



Dulce^muy dulce es ¡oh^Luna! 
tu rayo argentado y tibio, 
que cielo y tierra embellece 
con su poético brillo ; 
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Dulce, muy dulce rielas 

sobre este mar cristalino, 

que blandamente acaricia 

las playas de Puerto-Rico; 

Pero toda tu dulzura 
la tendrás, astro divino, 
la primer noche que bañes 
la cabeza de mi hijo. 



Abril 30 de 1865. ' 






TEMORES Y ESPERANZAS. 



TEMORES Y ESPERANZAS. 



Cuando sale del puerto 
linda goleta, 
entregando á las brisas 
sus blancas velas ; 

¡Ay, hijo mió! 
veo en ella la imagen 
de tu destino. 
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La nave se desliza 
leve j ufana 

sobre un brillante espejo 
de azul y plata: 

¡ Qué hermosa sale 
con la hispana bandera 
flotando al aire ! 

¡ Quién sabe, pobre barca, 
si en esos mares 
destrozarán tu quilla 
las tempestades ; 

si impío rayo 
te hundirá entre las olas 
del Océano ! 

¡ Quién sabe, dulce prenda 
de mis amores, 
angelito, que arrullo 
con mis canciones, 

si acaso un dia 
naufragará entre penas 
tu pobre vida ! 
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¡ Si ese rayo inclemente, 

que ala goleta 

troncha ei mástil gallardo 

en la tormenta, 

será la imagen 

de la pasión terrible 

que te desgarre! 

Mas no; consuelo mió; 
hijo del alma ; 
no azotarán tu vida 
negras borrascas : 

¡ Dios, que es tan bueno, 
conducirá tu nave 
segura al puerto ! 

Agosto 23 de 1865. 



A LA VIRGEN 



A LA VIRGEN. 



A tU Madre amantísima 
del Salvador del mundo, 
ante la Cruz del Gólgota 
y con fervor profundo 
eleva humilde cántico 
mi lira paternal. 
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A Tí, flor de las vírgenes, 

en cuyo puro seno 

instituyó el Altísimo, 

de amor al hombre lleno, 

sublime tabernáculo 

al Verbo celestial ; 



A Tí, refugio plácido 
de todos los que lloran, 
amparo de los míseros 
que al Hombre-Dios adoran, 
espejo de los ángeles 
que alaban al Señor ; 



A Tí, lucero espléndido, 
mansísima paloma, 
fuente sellada y mística, 
lirio de eterno aroma, 
á Tí consagro el ánima 
del hijo de mi amon 
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Mira á mi esposa tímida 
volver á Tí sus ojos, 
alzar á Tí su espíritu 
postrándose de hinojos, 
y á nuestro tierno vastago 
dichosa sonreír. 



Y en premio de estas lágrimas, 
que arranca la ternura, 
desde el excelso Empíreo, 
Madre amorosa y pura, 
al caro primogénito 
te digna bendecir. 

Setiembre 4 de 1865. 



LA MAYOR VENTURA. 



LA MAYOR VENTURA. 



Dime^ Eugenio de mi vida^ 
dime pronto si lo sabes, 
cual es la mayor ventura 
coneedid^ á los mortales. 
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— En la verde juventud 

el corazón nunca late 

con mas ardiente entusiasmo, 

mi bien, que al nombre de amante. 

Después, á los treinta años, 
cuando la ilusión decae 
y empieza de nuestra vida 
la melancólica tarde, 

Nada entre el ruido del mundo, 
como el hogar nos atrae, 
y al santo nombre de esposo 
el alma se satisface : 

Y cuando el Sefior se digna 
dar muestra de sus bondades 
y estrechar aun más el nudo 
formado ante los altares. 

Enviando á los esposos 
de su misma gloria un ángel, 
créeme, la mayor ventura 
es oirse llamar ¡ Padre ! 

Setiembre 8 de 1865. 



A MI NENE. 



A MI NENE. 




" Arre^ 
vamos á BelMf 
que mañana é9 fiñSM 
V el otro tambi&n4 ,, 



— Í8 — 

Gatea, gatea, 
cara de clavel, 
ya que aun no sabes 
sostenerte en pié. 

Toma el sonajero; 
repícalo bien, 
y está alegre siempre 
como un cascabel. 

Mira á tu Abuelita 
con cuanta avidez 
un besito rico 
quiere que le des. 

En cambio te canta 
cien veces y cien : 
" Arre^ caballito, 
vamos á Belén. " 

Ángel de mi vida, 
á mis brazos ven, 
y otro vizcochíto 
chupa como ayer. 



— 79 — 
Tu Mamá Pepita 

te dará después, 

aquello que sabe 

mejor que la miel. 

Abuelita luego 
loca de placer, 
jugará contigo 
como en su niñez, 

Cantándote hermoso, 
cien veces y cien : 
^^Arre, caballito, 
vamos á Belén. 



Setiembre 17 de 1865. 



60R6E0S 
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QORQEOS. 



Guando la rosada aurora 
abre las puertas de oriente 
y nítidas perlas llora, 
¿queme dice^hijo inocente, 
tu boquita encantadora! 



— 84 — 
I Qué me cuenta tu sonrisa 

aprendida en ese Cielo, 

que aun tu inocencia divisa, 

y mas dulce que la brisa 

que Dios regalad este suelo? 

I Qué me quieres explicar 
con ese débil acento, 
que no sabes modular ? 
¡ Si vieras tú lo que siento 
no poderlo interpretar! 

Di, purísimo capullo 
de la rosa de mi amor, 
de mi hogar gloria j orgullo, 
y tú ¿entiendes el arrullo 
de tu padre y trovador? 

I Oyes é tu Madre fa/eisnosa 
cuando en ciego desrario 
dice al besarte orgidlosa: 
<^ I en qué jardín una rosa 
habrá como el hi^ mío i „ 



— 85 — 
Tu naciente inteligencia 

algo comprende quizá; 

mas tu alma, toda inocencia, 

ignora la triste ciencia 

que la palabra nos dá. 

Tú no sabes todavía 
mas que mirar y reir 
con pura y santa alegría ; 
¡ cuando pienses, vida mia, 
comenzarás á sufrir ! 

Setiembre 24 de 1865 



ARRULLOS. 



1 r • 



ARRULLOS. 



Duérmete, vida mia, 
duérmete pronto, 
y al son de mis cantares 
cierra los ojos. 

¡ Bendito sueño ! - 
I En qué pensará urt ángel 
mas que en el Cielo? 



— 90 — 
En tprao de tu cuna 

llama, hijo mió, 

átus bellos hermanos 

los angelitos, 

para contarles 

cuantos besos al dia 

te dan tus padres. 

Pero entretanto duerme, 
ángel querido, 
que ya asoma la luna 
su blanco disco; 

la luna es triste, 
y no me gusta, hermoso, 
que te ilumine. 

Yo quiero que la aurora 
risueña siempre, 
de carmín y de oro 
bañe tu frente ; 

porque Dios hizo 
la luz y la alegría 
páralos ninos« 



^91^ 
Duerm^i prenda del alma, 

mientras te arrulla 

la lira de tu padre, 

que es toda tuya. 

¡ Ay, lira mia, 

harto tiempo cantaste 

á la mentira ! 

Ecos de eterna gloria 
lanza á los aires, 
que está hiriendo tus cuerdas 
amor de padre. 

¡Canta, mi lira, 
la verdad y ventura 
de la familia ! 

Canta las emociones 
y los placeres 
que agitan y deleitan 
á un padre siempre ; 

la dicha inmensa, 
que entre sus tiernos brazos 
la esposa encierra. 



Qaerubihes beiMÜtos, 
ángeles puros, 

empapad efi dalzura 
estos arrulles. 

Y tú, mi alma, 
porel hijo que íeng^y 

dá al Cielo trraoia» 



gracias. 



. Duérmete, aene mió, - 
Otténaste f^onto, 
y al son de mis ean«ar«8 
cierra lo» ojo». 

jAy, yidawiaiv.. 
¡Dios bendiga. á tu Madro 
¡Dios te bendiga! 
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iNFObMS DE LA JUNTA SUPERIOB DB niBTBtrCCtOX Pl^ 

IILICA. — ^Exorno. Sr. — Una escena de familia, en que el amoi^ 
marital, filial y paterno, llenos de espíritu católico, están 
retratados al vivo en fluidos y tiernos versos, es el cen- 
tenido de la obra titulada ArruHost esórita por el limo» 
Sr. Don Eugenio Sánchez de Fuentes. Por demás está 
yá, á fin de elogiarla, cuanto explanar se pudiera el 

Slan del libro, el fin del autor y la manera con que lo ha 
esarrollado; pues basta indicar asuntos tan importantes, 
mancjadps por pluma tiempo há conocida en la república 
literaria, para desde luego entender cuan útil sea, por 
no decir necesaria, y con cuanta maestría los vaya infun* 
diendo en los puros entendimientos y corazones de los 
nifios á que el autor anhela que lleguen. 

Puerto-Bioo Febrero 19 de 1870. — El Vocal ponente, 
lONACio SA]nx>8. — Excmo. Sr. Gobernador Superior CiviL 



GOBIBBNO SÜPEBIOB CIVIL DE LA ISLA DB PÜEBTO-RtCO* 

—Vista una instancia promovida por el limo, Sr. D* Eu-» 
genio Sánchez de Fuentes, en solicitud de que se de*> 
clare de texto forzoso para las escuelas de esta Isla, la 
obra que ha escrito eu verso con el título de ArrtdloSf de 
conformidad con el brillante informe de la Junta Supe- 
rior de Instrucción Pública y lo que me ha consiütado la 
Sección del ramo de la Dirección de Administración lo* 
cal de este GK>bierno Superior Civil, vengo en dedaraf 

Í' declaro de texto forzoso para todas las escuelas de esta 
sla la citada obra ArruUoSf escrita en verso por el limo. 
Sr» Don Eugenio Sánchez do Fuentes y iK>r tanto, re- 
comiendo su adquisición á todas las Autoridades loca» 
les. Juntas de Instrucción y los Maestros do primeras le^ 
tras de la provincia, por ser muy conveniente que sus 
máximas se difundan en la misma y se graben en el 
corazón de la juventud estudiosa. 
Puerto-Bloo Marzo h^ de 1870»^J(»B Laübbano Sakz» 



